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[RusSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

Ne 2945. COIVIAIIEHME MEXIY COIO30M COBETCKUX
COIIATIMCTIYECKUX  PECIIVEJIMK U IIBENIIAP-
CKOM KOH®EIEPAITUEN O TOPTOBOM IIPENCTABU-
TEJIbCTBE COIO3A CCP B HIBEMIIAPUI

Tlpunumasi BO BHUMaHME, uTo 1o 3axoHam Corosa Coserckux Conuanucruuec-
kix PecnyGnuk moHOmoONMsT BHeUIHeH TOPLOBIM IIPHHALJIEKHT TIOCYJAPCTBY,
ITpaButensctBo Coroza CCP u IlpaBurenscrBo Ilsefinapcxoii Kondenmepaumnu
COIJIACHJINCE O HIDKECNETYIOMIeM |

Cmampa 1

Cotro3 Coserckux Cormanucrtuueckux PecnyGmuk Oyper mvers B lIBe#inapuun
csoe Toprosoe IIpencraBuTesbCTBO.

Cmampa 2

Toprosoe IlpencraBurensctBo Corosa CoBerckux ConuaMcTHUecKux Pec-
ny6iux B IlIBelitiapuy BBIOJIHAET CIISAYIOUIHe (HyHKIMM:

a) copeficTBHe PasBHTHUIO TOProBhIX oTHomeHui mexkay CCCP u Hlseiitnapueit;

6) mpencraBurenscTBo uHTepecoB CCCP B lllpeiinapuy B ob6sracTi BHeIHeH
TOPrOBJIH ;
¢) Begenue ToproBmu mexxay CCCP u llsefinapueit.

Cmamba 3

Toprosoe IlpeAcTaBUTENIECTBO ABJLIETCS cocTaBHOH wacteio Muccun Coroza
Cosercxux Conuanmcriueckux Pecry6nux B Hlsednapun u umeeT cBoe MecTo-
npebrisanue B Bepue. Benencrsue sToro, nmpapa ¥ NPUBMIIETHH, YIPEJOCTABIIEHHbIE
Miuccuu CCCP B llIBefiiiapun, pacnpoCcTpaHsOTCA paBHEIM ofpasom Ha Toprosoe
IIpenCTaBUTENLCTBO, B YAaCTHOCTH B TOM, YTO KAacaeTcsd HENPHKOCHOBEHHOCTH
HoMeIreHu! ¥ npasa nois30BaHus 1uHbPOM.

Toprogeiii [Ipepcrasurens CCCP B IlIseitiiapuy u ero gsa 3ameCcTHTENS MTOJIb-
3YIOTCST BCEMM TIpaBaMH X IPUBIJIECHAMM, IPUCBOCHHBIMM WICHAM IUILIOMATH-
yeckoit Muccun CCCP, axkpeguroBanubiM npu IlpaBurensctBe IliBefinapckoit
Kondenepanmm.
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2945. AGREEMENT* BETWEEN THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE SWISS CON-
FEDERATION CONCERNING THE TRADE DELEGA-
TION OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUB-
LICS IN SWITZERLAND. SIGNED AT MOSCOW, ON
17 MARCH 1948

In view of the fact that, under the laws of the Union of Soviet Socialist
Republics, foreign trade is a State monopoly, the Government of the Union of
Soviet Socialist Republics and the Government of the Swiss Confederation have
agreed as follows:

Article 1

The Union of Soviet Socialist Republics shall maintain a Trade Delegation
in Switzerland.

Article 2

The Trade Delegation of the Union of Soviet Socialist Republics in Switzer-
land shall exercise the following functions; it will :

(a) Promote the development of commercial relations between the Union
of Soviet Socialist Republics and Switzerland;

(b) Represent the interests of the Union of Soviet Socialist Republics in
Switzerland in matters of foreign trade;

(c) Carry on trade between the Union of Soviet Socialist Republics and
Switzerland.

Article 3

The Trade Delegation shall form an integral part of the Legation of the
Union of Soviet Socialist Republics to Switzerland and shall have its headquarters
at Berne. Consequently, the rights and privileges accorded to the Legation
of the Union of Soviet Socialist Republics in Switzerland shall also be extended
to the Trade Delegation, in particular the right of immunity of premises and the
right to use a cipher,

The Trade Delegate of the Union of Soviet Socialist Republics in Switzer-
land and his two deputies shall enjoy all the rights and privileges accorded to the
members of the diplomatic mission of the Union of Soviet Socialist Republics
accredited to the Government of the Swiss Confederation.

! Came into force on 1 April 1948, after being approved by the Governments of both Con-
tracting Parties, in accordance with article 8.
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In addition to the persons referred to in the foregoing paragraph, the em-
ployees of the Trade Delegation who are citizens of the Union of Soviet Socialist
Republics shall be exempt from Swiss taxation on the emoluments which they
receive in the service of the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics.

Article 4

The Trade Delegation shall act on behalf of the Government of the Union
of Soviet Socialist Republics. The Government of the Union of Soviet Socialist
Republics shall be responsible only for commercial contracts concluded or
guaranteed in Switzerland by the Trade Delegation and signed by authorized
persons.

The Trade Delegation shall not be subject to the Swiss regulations governing
commercial registration.

The Trade Delegation shall publish in the Swiss Government publication
the names of the persons authorized to take legal action on its behalf and informa-
tion concerning the extent to which each such person is empowered to sign
commercial contracts on its behalf.

Article 5

The rights and privileges accorded to the Trade Delegation under article 3
above shall extend also to its commercial activities, with the following exceptions :

(@) Disputes regarding commercial contracts concluded or guaranteed
in the territory of Switzerland by the Trade Delegation under article 4 of this
Agreement shall, in the absence of a reservation regarding arbitration or any
other jurisdiction, be subject to the competence of the Swiss courts. No
interim orders may, however, be made against the Trade Delegation.

(b) Final judicial decisions against the Trade Delegation in the afore-
mentioned disputes may be enforced by execution; nevertheless, such execution
may be levied only on the assets of the Trade Delegations and the goods which

are its property.
Article 6

This Agreement shall apply to the Principality of Liechtenstein so long as
the Principality remains linked to the Swiss Confederation by a treaty of customs
union.

Article 7

The establishment of the Trade Delegation shall in no way affect the right
of Swiss commercial firms to maintain direct relations with Soviet foreign trade
organizations with a view to concluding and carrying out commercial transactions.

N° 2945
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Article 8

This Agreement shall enter into force on 1 April 1948, subject to approval
by the two Governments, and shall remain in force for two years.

If neither of the Parties gives three months’ notice in writing, before the
expiration of the said period of two years, of its desire to terminate the Agree-
ment, it shall remain in force until either of the Parties gives notice of termination,
such notice to be given six months before the Agreement is to terminate.

DonNe in duplicate, at Moscow, on 17 March 1948, in the Russian and French
languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Union For the Government of the Swiss
of Soviet Socialist Republics : Confederation :
A. MIixoyvaN TROENDLE
[L.s.] [L.s.]
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